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NEDUM. 1 
By J. W. H. Walden. 

THE constructions with nedum have not as yet been successfully 
analyzed and reduced to one primitive form. Such expres- 
sions as ' so much the more,' ' so much the less,' ' geschweige 
denn,' serve to translate, but do not explain the word. Indeed, the 
first two of these expressions would seem to imply that the word had 
two distinctly opposite uses, and those who have attempted the 
explanation of the constructions with nedum do not seem to have 
gone back of such a conception. Ktihner, 2 though he recognizes 
that, aside from those cases in which the principal clause is both in 
meaning and in form negative, there are still other cases in which 
the principal clause, though in form affirmative, is virtually negative, 
does not abandon the twofold classification of «<?dfo#z-sentences or 
attempt an explanation of the division which he accepts. " In einem 
negativen Gedanken wird durch nedum ausgedriickt, dass ein Ge- 
danke oder Begriff weit weniger als der vorangegangene stattfinde, 
und dann ist nedum = multo minus. In einem affirmativen Ge- 
danken, dass ein Gedanke oder Begriff, der sich von selbst versteht, 
nicht erst zu beweisen sei, und dann ist nedum bald = multo magis, 
bald = multo minus." Madvig 3 has apparently the same idea: 
'From the time of Livy, it (i.e. nedum) occurs also without the 
negative preceding.' Fischer * in his explanation seems to lose sight 
of the essential force of nedum (ne + dum) . 

The passages in which the word occurs are in any one author com- 
paratively few outside of Livy and Cicero. It is found in all Livy 
about twenty-five times, and still fewer time's in Cicero. Caesar does 



1 1 am indebted to Prof. J. B. Greenough for the germ of this article. It was 
he who first pointed out to me the line along which the solution of ne + dum was 
to be sought. 

2 II, p. 677; cf. p. 618. Cf. Hand, Tursell, IV, p. 150. Drager, II, p. 693. 

•461, obs. 3; cf. Zumpt, 573. 

« Lat. Gr! II, p. 734. 
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not use the word. Terence, Lucretius, and Horace have it each 
once. There is a light sprinkling of cases throughout the rest of the 
Latin literature. Ne used with the force of nedum occurs in only a 
very few passages. 

The fact that the verb which nedum accompanies is, when expressed, 
invariably in the subjunctive mood, and the further fact that ne (as 
well as nedum ut and ne ut) is occasionally used with the same force 
as nedum, points out to us the lines along which we have to look for 
the explanation of the #^/##z-constructions. We have in the first 
place to recognize in these constructions cases of logical brachylogy 
of a similar nature to that involved in such expressions as ne diu 
morer, ne longus sim, ut ita dicam, etc. Neither in these cases, how- 
ever, nor in the case of nedum, is it necessary to suppose that there 
is any omission of words once actually used. The brachylogy is one 
of logic only and is perfectly natural in any language. A comparison 
and examination of a few sentences will show us how close to the 
negative-purpose use of ne lies the use of ne with the force of nedum 
(as well as nedum itself). 

A. Cic. de imp. Pomp. 8, 20 : 

Atque ut omnes intellegant me Lucullo tantum impertire laudis, . . . 
dico eius adventu . . . copias . . . ornatas atque instructas fuisse. . . . 

B. Cic. Senec. 17, 59 : 

Atque ut intellegatis nihil ei tam regale videri quam stadium agri colendi, 
Socrates in eo libro loquitur cum Critobulo Cyrum . . . cum Lysander 
. . . venisset ad eum . . . ei quemdam consaeptum agrum diligenter con- 
situm ostendisse. 

C. Hor. ep. I, 12, 25 : 

Ne tamen ignores quo sit Romana loco res, | Cantaber Agrippae, Claudi 
virtute Neronis | Armenius cecidit. 

D. Cic. Plane, n, 27 : 

Vitia mehercule Cn. Plancii res eae, de quibus dixi, tegere potuerunt, ne 
tu in ea vita, de qua iam dicam, tot et tanta adiumenta huic honori fuisse 
mirere. 

E. Cic. Verr. IV, 23, 52 : 

Scuta si quando conquiruntur a privatis in bello ac tumultu, tamen homines 
inviti dant, etsi ad salutem communem dari sentiunt ; ne quem putetis sine 
maximo dolore argentum caelatum domo, quod alter eriperet, protulisse. 
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F. Plaut. Amph. I, 1, 1 74 (330) : 

Vix incedo inanis, ne ire posse cum onere existumes. 

G. Aus. 40 7, 4 : 

In comitatu tibi verus fui, nedum me peregrem existimes composita 
fabulari. 

H. Liv. XXVI, 13 : 

Albam, unde ipsi oriundi erant, a fundamentis proruerunt . . . ; nedum 
eos Capuae parsuros credam. . . . 

I. Apul. Apol. 66 : 

At hoc ego Aemiliano, non huic Afro, sed illi Africano et Numantino et 
praeterea Censorio vix credidissem; ne huic frutici credam non modo 
odium peccatorum sed saltern intellectum inesse. 

K. Ter. Heaut. Ill, i, 45 (454) : 

Satrapa si siet \ amator, numquam sufferre eius sumptus queat ; | nedum 
tu possis. 

Of these sentences, A, B, and C are examples of simple purpose 
clauses. The logical sequence of thought is more perfectly expressed 
in A than in either B or C, though we may reasonably doubt whether 
the form B was not historically prior to the form A. The first inti- 
mation of the nedum use of ne appears when the ideas expressed by 
the dependent and independent clauses verge toward the antithetical. 
There is no suggestion of an antithesis in C ; the dependent clause, 
though conceived as being the purpose of the utterance of the inde- 
pendent clause, is virtually explained by the independent clause. In 
atqui, ne nostros contemnas, . . . , Graeci quoque ipsi sic initio 
scriptitarunt, . . . (Cic. de Or. II, 12, 51), ne . . . contemnas is 
not only conceived of as being the purpose of the utterance of Graeci 
. . . scriptitarunt ; there is besides, from the nature of the ideas 
expressed in the two clauses, an incipient antithesis. The thought 
expressed is of course this : ' to prevent your thinking meanly of our 
writers, (I will say that) the Greeks, with all their present skill, didn't 
do any better at first.' It is important to notice, however, that the 
antithesis is not one of which the two members are on a line of 
equality. The only plea for the introduction of the antithesis is the 
acknowledged existing literary superiority of the Greeks. We thus 
have degree at the outset. 

Very similar to this sentence from Cicero is D and Plaut. M. G. IV, 
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6, 58 (1266) : Viri quoque armati idem istuc faciunt : \ Ne tumirere 
mulierem. Compare also Cic. de Or. II, 46, 193 : Sed, ut dixi, ne 
hoc in nobis tnirum esse videatur, quid potest esse tarn fictum quam 
versus, quam scena, quam fabulae ? Also Plaut. Capt. Ill, 4, 15 
(547) : Hegio, hie homo rabiosus habitus est in Alide ; \ ne tu quod 
istic fabuletur auris inmittas tuas. E is farther advanced than any 
of the previous sentences that have been considered, and is so far 
on its way to being a pure nedum-sentence that we should not be 
offended if ne were here replaced by nedum; at the same time, the 
clause introduced by ne is purely the purpose of the utterance of 
the independent clause. There is no line between ne used with the 
force of nedum and ne in its more familiar aspect, so that it must 
sometimes happen that we are in doubt how to take the word. Thus 
F (like E) may be taken in either way ; exactly parallel to F, how- 
ever, is G, in which nedum is read. We naturally expect to find in 
the clause introduced by nedum (and ne with the force of nedum) a 
verb of similar signification to the verb of the principal clause, as in 
K, and, if the reading in F were vix incedo inanis, ne ire possim cum 
onere, we should be in no doubt as to the nature of the dependent 
clause. As a matter of fact, however, although in the majority of 
passages in which nedum occurs the verb of the dependent clause is 
of similar signification to the verb of the principal clause, a few cases 
are found (as G and H) in which the logical sequence of thought is 
expressed more fully by the insertion of a further idea (as in exis- 
times and credam). Thus K is to G as B is to A, though in the one 
case it is the dependent clause that is in question, in the other case, 
the principal clause. I stands on the same footing as K, the credam 
being the counterpart of credidissem and not like the credam of H. 

The logical, though not necessarily the historical, evolution of an 
imaginary sentence based on K may then be represented by the four 
following forms : 

(1) Ne (dum) tu te posse credas, dico neque satrapam posse. 

(2) Ne (dum) tu te posse credas, neque satrapa potest. 

(3) Ne (dum) tu possis, satrapa non potest. 

(4) Satrapa non potest, ne (dum) tu possis. 

The idea of (4) is of course what is expressed in full in (1) : 'To 
preclude the possibility of your doing it (or thinking you can do it), 
(why, I will say) a nabob couldn't do it.' 
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Although this scheme may be taken as representative of the logical 
evolution of a fully developed nedum-sentence, it is not meant to be 
implied that historically any such development ever took place. The 
brachylogy of even the third form is perfectly natural, and (2) may 
have been a later development of (3), due to a wish to express more 
fully the thought implied in (3), as (1) was probably a later develop- 
ment of (2), and B a later development of A. 

Of course it has long been a patent fact that the constructions 
with nedum were to be understood as examples of logical brachylogy, 
but this long analysis will not have been without its value if it shall 
have shown how essentially the same are the uses of nedum (and ne 
with the force of nedum) and ne in its more familiar aspect. It would 
seem as though, if this identity were kept in mind, the force of the 
dum in nedum could not be misapprehended. 

If we compare F and G, we notice that there is no difference in 
the way in which ne and nedum are there used. The force of dum 
appended to ne can, if properly understood, be appreciated, as the 
force of dum appended to vix can be appreciated ; but there is prob- 
ably no case in which either nedum or vixdum is used, in which, 
allowing for a slight loss of color, ne or vix (respectively) could not 
have been used as well, and vice versa. We are led to ask then, 
what is the signification of dum as appended to ne ? The common 
explanation makes it a strengthening particle, having the same force 
as when appended to age, mane, and words of a similar import. 
" Es (i.e. nedum) ist zusammengesetzt aus dem prohibitiven ne und 
dem Adverb dum, das eigentlich einen Zeitverlauf bezeichnet, dann 
aber auch als Enklitika zur Verstarkung und Hebung eines Begriffes 
verwendet wird, als : agedum u. s. w. ; es heisst also eigentlich : dass 
ja nicht und wird daher mit dem Konjunktive verbunden." * " Prae- 
terea cum ne coniunctum est dum, quod .... decursum temporis 
indicat et ad augendam negationem ita refertur, ut germanico durch- 
aus nicht respondeat." 2 

What led to this explanation of the dum in nedum was probably the 
imperative force which must always be more or less perceptible in a 
«<?-clause and is a remnant of the primitive paratactic construction. 3 

1 KUhner, II, p. 677. 

2 Hand, Tursell, IV, p. 150. 

8 Of course it must occasionally be the case in a nedum-clanse that there is a 
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Thus, apparently, ne dum maneam was put in the same category with 
mane dum ; i.e. as mane dum meant wait a bit, so ne dum mane was 
made to mean not to wait a bit. The difficulty with this explanation 
is this : While the dum of mane dum is appended to the imperative 
and affects directly the imperative, the dum of ne dum mane is 
appended to the negative and should affect directly the negative. In 
all other combinations in which dum is appended to a negative word, 
as in non (haud, nee, negue) dum, vix dum, nihil dum, the dum has 
distinctly the force that we attach to the word ' yet ' when preceded 
by a negative. Dum has the peculiar force of a while, a bit, Just, in 
imperative clauses, only when appended immediately to the verb. 
Thus nedum should mean in order that not yet, as in satrapa non 
potest, nedum tu possis = ' in order that the possibility of your doing 
it may not yet come into consideration, why, a nabob couldn't do it ' j 
' to exclude the possibility of your doing it, why, a nabob couldn't do 
it ' ; ' a nabob couldn't do it, you couldn't come anywhere near doing it.' 
The idea is : ' your ability to do it need not come into consideration 
yet ; i.e. until a nabob at least can do it.' * There is involved in 
such a sentence a scale of possibilities, of which the dum is in a way 
the exponent. The same idea would be expressed paratactically 
thus : satrapa non potest, nondum tu potes. Thus, Liv. XXXIII, 2 1 : 
cum is status rerum in Asia Graeciaque et Macedonia esset, vixdum 
terminato cum Philippo bello, pace certe nondum perpetrata, ingens in 
Hispania ulteriore coortum est bellutn, might perfectly well have been 
expressed, cum is status rerum in Asia Graeciaque et Macedonia 
esset, vixdum terminato cum Philippo bello, nedum pax perpetrata 
sit, ingens in Hispania ulteriore coortum est bellum. The use of vix- 
dum in this sentence, and its use elsewhere in conjunction with 
nedum is itself significant of the way in which nedum is to be under- 
stood. Clearly there is in every case the idea of a scale of possibili- 
ties present to the mind of the writer or speaker. Thus, Liv. XXIV, 



greater suggestion of the paratactic construction than of the dependent construc- 
tion. Cf. Plaut. Asin. II, 2, 71 (319) : Habeo opinor familiarem tergum, ne 
quaeram foris. Cf. Plaut. Cist. II, 1, 2 (202). Cf. also Curt. VI, 3, 12, and III, 
2, 15, infra. 

1 Doubtless such uses as ne dum hoc fac, abibo nedum me videat, were once 
common, we should find, if we could go back of the time when nedum had 
become stereotyped in use. Cf. Apul. Apol. 39, infra. 
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4 : Puerum, vixdum libertatem, nedutn dominationem, modice latu- 
rum = ' to exclude the idea (or possibility) of his getting as far as 
the mark of dominationem ferre, why, he will hardly be able to get 
as far as the line of libertatem ferre. 1 The vixdum and nedum of this 
sentence are exactly parallel to the vixdum and nondum of Liv. 
XXXIII, 21. 

Of course, as the simple ne expresses, though with something less 
of color, the same thing that is expressed by nedum, there must be 
occasions when it is indifferent which of the two words is used. In 
this respect, vix and vixdum are perfectly parallel to ne and nedum. 

With 
Caes. B. G. VI, 8 : 

Vix agmen novissimum extra munitioncs processerat, cum . . . flumen 
transire . . . non dubitant. 

or 

Cic. Verr. IV, 40, 86 : 

Vix erat hoc plane etiam imperatum, cum ilium spoliatum stipatumque 
lictoribus videres. 

and 
Cic. Att. IX, 2 : 

Vixdum epistolam legeram, cum ad me . . . Postumus Curtius venit. 

Compare 
Plaut. Amph. I, 1, 174 (330) : 

Vix incedo inanis, ne ire posse cum onere existumes. 

and 

Aus. 407, 4 : 

In comitatu tibi verus fui, nedum me peregre existimes composita 
fabulari. 

It is very evident that, if the above interpretation of nedum is the 
correct one, the principal clause of every sentence containing a 
nedum (or a ne having the force of a nedum) must in the nature of 
the case contain a negative idea, or, at least, that the prevailing idea 
of the context in which the clause with nedum stands must be nega- 
tive. The idea brought forward in the dependent clause with nedum 
— itself a negative idea — can be put out of consideration only by 
an appeal to the readers' or listeners' reason, made by a still stronger 
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negation in the principal clause. Of course we must expect to find 
the negative disguised in various forms, and even at times expressed 
affirmatively. Let us examine the passages in which nedum (and 
ne with the force of nedum) occurs, and see how the case actually 
stands. 1 

In the following cases, the principal clause is obviously negative in 
form as well as in meaning. 

Ter. H. T. Ill, i, 45 (454) : 

Satrapa si siet | amator, numquam sufferre eius sumptus queat ; | nedum 
tu possis. 

Liv. XL, 15 : 

Attonitus repentino atque inopinato malo, vix, quid obiceretur, intelle- 
gere potui ; nedum satis sciam quo modo me tuear. 

Cic. Plane. 37, 90 : 

Ego vero ne immortalitatem quidem contra rem publicam accipiendam 
putarem, nedum emori cum pernicie rei publicae vellem. 

Cic. Fam. XVI, 8 : 

Vix in ipsis tectis et oppidis frigus infirma valetudine vitatur, nedum in 
mari et via sit facile abesse ab iniuria temporis. 

Cic. Clu. 35, 95 : 

Optimis hercule temporibus ... nee P. Pompilius neque Q. Metellus 
. . . vim tribuniciam sustinere potuerunt; nedum his temporibus . . . 
salvi esse possimus. 

Cic. leg. agr. II, 97 : 

Singularis homo privatus ... vix facile sese regionibus officii . . . 
continet ; nedum isti . . . non statim conquisituri sint aliquid sceleris et 
flagitii. 

Prop. I, 4, 9 = ,. , • 

Et quascumque tulit formosi temporis aetas, 

Cynthia non illas nomen habere sinet, 

Nedum, si levibus merit conlata figuris, 

Inferior duro iudice turpis eat. 



1 This list of passages does not profess to be complete for all the Latin litera- 
ture. Where every author has not been carefully examined, it must almost 
inevitably be the case that some passages have escaped observation. It is 
believed, however, that such cases are few and confined to the later literature. 
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Lucret. I, 654 : 

Amplius hoc fieri nihil est quod posse rearis 
Talibus in causis ; nedum variantia rerum 
Tanta queat densis rarisque ex ignibus esse. 

Cic. Inv. I, 39, 70 : 

Nee tamen Epaminondae permitteremus, ne si extra iudicium quidem 
esset, ut is nobis sententiam legis interpretaretur, nedum nunc istum pati- 
amur, cum praesto lex sit. 

Liv. Ill, 14 : 

Ne voce quidem incommoda, nedum ut ulla vis fieret, paulatim permul- 
cendo tractandoque mansuefecerant plebem. 

Cic. pro dom. 54, 139 : x 

Quae si omnia ex Coruncanii scientia . . . acta esse constarent . . . , 
tamen in scelere religio non valeret; nedum valeat id quod imperitus 
adulescens . . . fecisse dicatur. 

Liv. XXIII, 43 : 

Si ambo consules cum suis exercitibus ad Nolam essent, tamen non 
magis pares Hannibali futuros, quam ad Cannas fuissent ; nedum praetor 
unus, cum paucis et novis militibus, Nolam tutari possit. 

Liv. XXX, 21 : 

Adeo ne advenientem quidem gratiam homines benigne accipere, nedum 
ut praeteritae satis memores sint. 

Apul. Met. IX, 29 : 

Vix etiam paucos holerum manipulos de proximo hortulo solet anhelitu 
languido fatigatus subvehere, nedum ut rebus amplioribus idoneus videa- 
tur gerulus. 

Liv. XXXVII, 41 : 

Ne ex medio quidem cornua sua circumspicere poterant, nedum extremi 
inter se conspicerentur. 

Boeth. I, 6 : 

Vix, inquam, rogationis tuae sententiam nosco, nedum ad inquisita 
respondere queam. 



1 With variant ne. 
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Boeth. IV, 6 : 

Nihil est enim quod mali causa nee ab ipsis quidem improbis fiat . . . ; 
nedum ordo de summi boni cardine proficiscens a suo quenquam deflectat 
exordio. 

Tertull. adv. Marc. I, 23 : 

Nee . . . liceat, nedum ut ipsa bonitas irrationalis deprehendatur. 

Senec. Const. Sap. 8 : 

. . . quae sapientem, etiamsi universa circumveniant, non mergunt, 
nedum ad singulorum impulsus maereat. 

Here belong the following cases of ne. 
Apul. Apol. 66 : 

At hoc ego Aemiliano, non huic Afro, sed illi Africano et Numantino 
et praeterea Censorio vix credidissem ; ne huic frutici credam non modo 
odium peccatorum sed saltern intellectum inesse. 

Apul. Fl. 16, 9 : 

Quae mihi ne in mediocribus quidem civitatibus unquam defuere ; ne ut 
Carthagini desint, ubi splendidissimus ordo de rebus maioribus iudicare 
potius solet, quam computare. 

Apul. Apol. 39 : 

Alios etiam multis versibus decoravit, et ubi gentium quisque eorum, 
qualiter assus aut iussulentus optime sapiat, nee tamen ab eruditis repre- 
henditur; ne ego reprehendar, qui res paucissimis cognitas Graece et 
Latine propriis et elegantibus vocabulis conscribo. 1 

Sen. de mort. Claud. 9 : 

Is multa diserte, quod in foro iuvat, dixit, quae notarius persequi non 
potuit : et ideo non refero ; ne aliis verbis ponam, quae ab illo dicta sunt. 

Curt. VI, 3, 12 : 

Ne Darius quidem haereditarium Persarum accepit imperium; sed in 
sedem Cyri, beneficio Bagoae castrati hominis, admissus ; ne vos magno 
labore credatis Bessum vacuum regnum occupaturum. 



1 This sentence does not strictly belong in the category of «^««-sentences, 
but it was probably through such forms as this partly that the ««ft«B-sentences 
came. Put dam after ne, and the sentence might have stood, before nedum 
became stereotyped in its use. Cf. p. 108. Also, Sen. ep. 9, 17: Ne . . . emisit. 
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Curt. Ill, 2, 15 : 

Et ne auri argentique studio teneri putes, adhuc ilia disciplina pauper- 
tate magistra stetit. 

Where there is an approach to an antithesis, as there necessarily 
is between the clause introduced by nedum and the principal clause 
of the sentence, there is always felt the tendency to omit in the 
dependent clause all but the emphatic and contrasted member. Of 
course, this member may be a verb, in which case the sentence is 
reduced to the form of Liv. XL, 15 (see p. no), or it may be any 
other word or combination of words. In the latter case, nedum 
is apparently used absolutely, that is, without a verb. It is simply 
a question of the omission of uncontrasted words, however, and in 
nearly all the cases the lacking words readily suggest themselves 
from the context. In the following sentences nedum is used in this 
apparently absolute way with an obvious negative preceding. 

Liv. XXXVI, 24 : 

Quae vix capere, nedum tueri, multitudinem tantam possit. 

Liv. XXIV, 40. 

Militi quoque, nedum regi, vix decoro habitu. 

Apul. Met. IX, 32 : 

Quippe cum meus dominus prae nimia paupertate ne sibi quidem, nedum 
mihi, posset stramen aliquod . . . parare. . . . 

Liv. XXIV, 4 : 

Puerum, vixdum libertatem, nedum dominationem, modice laturum. 
Liv. XXXIV, 20 : 

Vix clamorem eorum, nedum impetum . . . tulere. 
Liv. XXXV, 43 : 

Vix ad Graeciam nudam occupandam satis copiarum, nedum ad susti- 
nendum Romanum bellum. 

Liv. XXXIV, 25 : 

Haud sane movit quenquam, quia nihil usquam spei propinquae, nedum 
satis firmi praesidii, cernebant. 
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Liv. XXXII, 25 : 

Neque enim pares eos oppidanis solis, qui idem quod Macedones 
sentirent, nedum adiunctis Macedonibus, esse, quos ne Romani quidem 
ad Corinthum sustinuissent. 

Suet. Tit. i : 

Ne odio quidem, nedum vituperatione publica caruit. 

Tac. Hist. V, 5 : 

Igitur nulla simulacra urbibus suis, nedum templis sistunt. 

Suet. Tib. 44 : 

Maiore adhuc et turpiore infamia flagravit, vix ut referri audirive, nedum 
credi, fas sit. 

Suet. Gr. 1 : 

Grammatica Romae ne in usu quidem olim, nedum in honore ullo, erat. 

Liv. VI, 7 : 

Et aegre inermem tantam multitudinem, nedum armatam, sustineri 
posse. 

Amm. Marc. XVIII, 6, 7 : 

Invenimus hominem mediocris staturae et parvi angustique animi vix 
sine turpi metu sufficientem ad levem convivii nedum proelii strepitum 
perferendum. 

Sen. V. B. 11: 

Non voco autem sapientem supra quern quidquam est, nedum voluptas 
(i.e. nedum ilium sapientem vocem supra quern voluptas sit). 

Sen. Const. Sap. 5 : 

Sic contra casus indurat ut nee inclinari quidem, nedum vinci, possit. 

lust. I, 2, 1 : 

... tot ac tantis gentibus vix patienter uni viro, nedum feminae, 
parituris. . . . 

lust. XL, 2, 3 : 

. . . ne volenti quidem Syriae, nedum recusanti daturum se regem. . . . 

Plin. H. N.. VII, 45: 

Nulla est profecto solida felicitas, quam contumelia ulla vitae rumpit, 
nedum tanta. 
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Curt. VII, 4, 4 : 

. . . Cum retrocedendo posset perducere incautos in loca, naturae situ 
invia, tot fluminibus obiectis, tot montiura latebris, inter quas deprehensus 
hostis ne fugae quidem, nedum resistendi occasionem fuerit habiturus. 

Veil. Pat. II, 89 : 

Quae magnificentia triumphorum eius, quae fuerit munerum, ne in 
operis quidem iusti materia, nedum huius tarn recisi, digne exprimi potest. 

Veil. Pat. II, 103 : 

Laetitiam illius diei . . . vix in illo iusto opere abunde persequi poteri- 
mus, nedum hie implere. 

Veil. Pat. II, 106 : 

Denique, quod nunquam antea spe conceptum, nedum opere tentatum 
erat. 

Col. VIII, 17: 

Nam vile ne captare quidem, nedum alere conducit. 

Col. Ill, 10 : 

At quae citra naturae quandam pubertatem, immatura atque intempestiva 
planta direpta trunco, vel terrae, vel etiam stirpi recisae inseritur, quasi 
puerilis aetas, ne ad coitum quidem, nedum ad conceptum habilis, vim 
generandi vel in totum perdit, vel certe minuit. 

Senec. Const. Sap. 3 : 

Magna promittis, et quae ne optari quidem, nedum credi possint. 
Sen. Ep. 99 : 

Nemo enim libenter tristi conversatur, nedum tristitiae. 
Sen. Cont. 33 : 

Egentem hominem, et qui ne se quidem alere, nedum alios posset. . . . 

The following case of ne belongs in this class. 

Cic. Fam. IX, 26 : 

Me vero nihil istorum ne iuvenem quidem movit unquam, ne nunc 
senem. 

We may observe in passing that the number of cases in which a 
direct negative is used in the principal clause is very great in com- 
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parison with the whole number of cases in which nedum is found. 
There are other cases in which the principal clause, though not nega- 
tive in form, is obviously virtually a negative. The negative idea 
which pervaded the thought of the writer in such cases and influenced 
his mode of expression, is clothed sometimes in the form of a rhetori- 
cal question, sometimes in the form of a word or expression, appar- 
ently affirmative, but really in sense negative. 

Tac. Ann. IV, n : 

Quis enim mediocri prudentia, nedum Tiberius tantis rebus exercitus, 
inaudito filio exitium offerret ? (i.e. nemo mediocri prudentia praeditus, 
nedum. . . .). 

Tac. Dial. 10: 

Quando enim rarissimarum recitationum fama in totam urbem penetrat ? 
Nedum ut per tot provincias inveterascat (i.e. nunquam . . . , nedum . . .). 

Liv. XXXVIII, 50 : 

Quid autem tuto cuiquam, nedum summam rem publicam, permitti, si 
ratio non sit reddenda (i.e. nihil . . . , nedum . . .). 

Boeth. Ill, 4 : 

Quid est quod in se expetendae pulchritudinis habeat, nedum aliis 
praestent ? (i.e. nihil est . . . , nedum . . .). 

Sometimes, as if in an excess of emotion, the writer or speaker 
makes a jump from. the negative to the affirmative form of expression. 
In such cases, however, the negative idea still pervades the sentence. 

Liv. XXVI, 13 : 

Albam, unde ipsi oriundi erant, a fundamentis proruerunt . . . ; nedum 
eos Capuae parsuros credam (i.e. Albae . . . non pepercerunt, nedum . . .). 

Hor. A. P. 69 : 

Debemur morti nos nostraque . . . , 
Nedum sermonum stet honos et gratia vivax 

(i.e. nee nos morti resistere (stare) possumus, nedum . . .). 
Prop. I, 9, 31 : 

Quisquis es, adsiduas a fuge blanditias ; 
Mis et silices possunt, et cedere quercus ; 
Nedum tu possis, spiritus iste levis 
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(i.e. neque silices neque quercus resistere possunt, nedum tu possis 
resistere). 

Auct. ad. Her. IV, 9 : 

Si cum finitimis de finibus bellum gererent, . . . omnibus rebus 
instructiores . . . venirent; nedum isti imperium orbis terrae ... ad 
se transferee tantulis viribus conarentur (i.e. etiam si . . . gererent, . . . 
non paucis rebus . . . venirent; nedum . . .). 

Aus. 407, 4 : 

In comitatu tibi verus fui, nedum me peregrem existimes composita 
fabulari (i.e. non in comitatu fabulabar, nedum nunc . . .). 

To these should be added the following cases of tie. 
Liv. Ill, 52 : 

Novam inexpertamque earn potestatem eripuere patribus nostris, ne 
nunc, dulcedine semel capti, ferant desiderium (i.e. non tunc desiderium 
tulerunt, nedum nunc . . .). 

Sail. Cat. XI, 8 i 1 

Quippe secundae res sapientium animos fatigant, nedum illi corruptis 
moribus victoriae temperarent (i.e. quippe neque sapientes victoriae tempe- 
rant, nedum . . .). 

Cic. Verr. IV, 23, 52 : 

Scuta si quando conquiruntur a privatis in bello ac tumultu, tamen 
homines inviti dant ... ; ne quern putetis sine maximo dolore argentum 
caelatum domo, quod alter eriperet, protulisse (/.«. inviti dant = nolunt 
dare). 

Of the above passages, that from Propertius (I, 9, 31) is especially 
instructive. The fact that in the clause with nedum a word is left to 
be supplied which is nowhere previously expressed and which, if it 
had been expressed, would have necessitated a negative turn to the 
independent clause, shows how prominent to the mind of the writer 
was the idea of negation. 

The sentences that follow merit individual consideration. 

Liv. XXVI, 26 : 

Qui vel in pace tranquilla bellum excitare possent, nedum in bello 
respirare civitatem forent passuri. 



1 With variant nedum. 
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The complication in this sentence is due to the double character of 
the contrasted members. The idea of the sentence may be expressed 
thus : ' Far from playing the peace-maker to the extent of remaining 
passive in time of war, they won't so much as not raise a disturbance 
in time of peace.' This last clause is expressed affirmatively, but, 
whether expressed affirmatively or negatively, what is denoted by it is 
an excess of what is denoted by the #<M?#z«-clause ; i.e. an excess of 
the tendency not to play the part of quiet and respectable citizens. 
A glance at the context in which the passage stands will show that it 
is this negative idea which is the prominent one throughout. 

Cic. de pet. cons. 6, 21 : 

Minimis beneficiis homines adducuntur, ut satis causae putent esse ad 
studium suffragationis, nedum ii, quibus saluti fuisti, quos tu habes pluri- 
mos, non intellegant, si hoc tuo tempore tibi non satis fecerint, se proba- 
tos nemini unquam fore. 

Here the clause with nedum is itself negatived, so that the inde- 
pendent clause is equivalent to a double negative. Thus minimis 
. . . suffragationis = homines minimis beneficiis adfecti intellegunt 
(i.e. non non intellegunt . . . , nedum . . .). Cf. Cic. leg. agr. II, 
97 (quoted above), where, by a modification of the double negative, 
a single negative with a verb containing the opposite of the meaning 
of the verb in the nedutn-clause, is used. 

Plaut. Cas. V, 4, 23 (922), probably spurious ; see Ussing's note : 

Si unquam posthac aut amasso Casinam, aut occepso modo, | ne ut earn 
amasso, . . . | nulla causa est, quin pendentem me, uxor, virgis verberes. 

The speaker here means, of course, that he will not perform the 
act expressed by occepso, much less that expressed by amasso. 

Tac. Hist. Ill, 66 : 

Fabium illis Valentem, captivum et casibus dubiis reservatum, prae- 
gravem fuisse ; nedum Primus ac Fuscus et specimen partium Mucianus 
ullam in Vitellium nisi occidendi licentiam habeant. 

The context in which this passage stands is pervaded by a 
thoroughly negative idea. The argument is this : ' Vitellius should 
not submit to Vespasian. If he does, he will receive no mercy. 
Witness previous cases of the same sort. At no time has a successful 
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leader held his hand from those who have fallen within his power.' 
Thus praegravem is a virtual negative, implying, as it does, that 
Fabius received no mercy. 

Liv. XXVIII, 40 : 

Rebus, quam verbis, assequi malui ut, qui aliorum iudicio mihi compa- 
ratus erat, sua mox confessione me sibi praeferret ; nedum ego, perfunctus 
honoribus, certamina mihi atque aemulationes cum adulescente florentis- 
simo proponam. 

A glance at the sentences that in the context precede this passage 
will make it plain that the endeavor of the speaker had been to avoid 
all word-wrangling ; i.e. he had never yet argued, but had brought 
confusion upon his opponent by his actions. Thus rebus . . . prae- 
ferret = verbis . . . non certavi. 

Cic. Att. IX, 7, A (Balbus et Oppius) : 1 

Nedum hominum humilium, ut nos sumus, sed etiam amplissimorum 
virorum consilia ex eventu, non ex voluntate, a plerisque probari solent ; 
tamen freti tua humanitate, quod verissimum nobis videbitur, de eo, quod 
ad nos scripsisti, tibi consilium dabimus ; quod si non fuerit prudens, at 
certe ab optime fide et optimo animo proficiscetur. 

It becomes evident upon a little thought that this whole passage is 
an excuse, not for a possibility, but for an impossibility ; the fact that 
is emphasized is that the greatest men cannot be judged by their 
intentions (non ex voluntate), not that they are judged by what they 
succeed in doing (ex eventu). 

Apul. Met. V, 10 : 

Sat est quod ipsae vidimus quae vidisse paenituit ; nedum ut genitoribus 
et omnibus populis tam beatum eius differamus praeconium. 

Plaut. Aul. Ill, 2, 20 : 

Utinam mea mihi modo auferam, quae attuli, salva ! [ Me haud paenitet, 
tua ne expetam. 

The negative quality of these two sentences, especially that of the 
first, is somewhat harder to detect, but a little consideration will 
make the writer's conception in each case clear. 



1 The nedum in this sentence is a probable conjecture for the meaningless 
meum of M. Notice that the clause with nedum comes first. 
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In the first passage, the two envious sisters, who have seen their 
sister's happy state, say in effect : ' We have seen our sister's happi- 
ness. We'll let the matter rest there ; it's enough that we have seen 
it ; we won't do or say anything about it ; much less will we make a 
proclamation of it from the roofs.' Thus, sat . . . paenituit — nihil 
aliud neque facere neque pati volumus quam quod haec viderimus. 
In the second sentence, me haud paenitet is similar in its nature ; 
the speaker says in effect that the mark denoted by his own posses- 
sions is high enough for him, that he won't attempt to go higher. 
Thus, me haud paenitet = nihil aliud cupio. 

In all the sentences which have up to this point been considered, — 
and these constitute the greatest number of cases of the occurrence 
of nedum — the dependent clause is either directly negative in form 
as well as in intent, or, if apparently affirmative, still virtually nega- 
tive. It is evident that, as long as the verb of the dependent clause 
is expressed, such negation must, if the sentence is to have any force 
or meaning at all, be inevitable. For nedum itself could never, 
while the verb which it attended was present, lose its negative force, 
and if the dependent clause is to be negative, the sentence can have 
meaning only by containing a stronger negation in the main member. 
It has been pointed out, however, that the tendency to omit all of the 
nedum-member except the important and contrasted word or phrase 
was strong. Often this emphatic member was the verb itself, but 
quite as often it was a pronoun, noun, or other part of speech. To 
the omission of the verb — the word with which nedum really goes — 
we owe some interesting uses. As examples we may consider the 
following passages. 

Liv. X, 32 : 

Ubi et intrare, nedum vastari, ipsi Samnitium agrum prohiberentur. 

Liv. VII, 40 : 

Quintius, quern armorum etiam pro patria satietas teneret, nedum ad- 
versus patriam. . . . 

Cic. Att. X, 16, 6 : 

Tu, quoniam quartana cares et nedum novum 1 morbum removisti, sed 
etiam gravedinem. 

ne urn -^ qj- ^ th er Mss., some give apparently nedum, others novum. 

novum B rr ' 

Nedum novum we owe to Orelli. 
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Cic. Fam. VII, 28, 1 : 

Aptius humanitati et suavitati tuae quam tota Peloponnesus, nedum 
Patrae. 

It should require no comment to show that the prevailing idea of these 
sentences is negative. Thus prohiberentur = non daretur, satietas 
teneret '= non arma ferret, removisti = non habes ; the last sentence 
= non Peloponnesus tarn aptus, nedum Patrae. If the verb of the 
dependent clause in each case were expressed, the sentences would 
be quite parallel to many that we have already considered. The 
verbs that are suppressed of course easily suggest themselves from 
those that are expressed. Still, the latter could not be inserted in 
the dependent clauses without a change in form. Though virtually 
negative, they are in form affirmative, and if we attempted to supply 
the lacking verbs of the nedum-chxises, we should have first to resolve 
the affirmative verbs with negative meanings into their component 
parts of verb and negative, as has been done above. Thus, the first 
of the sentences quoted above would be, ubi et intrare prohiberentur, 
nedum vastari daretur. Of course, if it were wished to supply the 
verb, this change, as being quite natural, would be made without a 
thought. The application of the principle involved is so very 
common — being the same which leads us to supply possis from 
potest in the sentence, satrapa non potest, nedum tu — that its illus- 
tration in these sentences would not need to be noticed, did the 
extension of the principle not present us with some cases more 
difficult. 

In the sentences just given, the verbs in the independent clauses, 
though negative in meaning, are affirmative in form. In the follow- 
ing cases, the negative idea, though present, is still further disguised. 

Aug. Hist. Max et Balb. Iul. Cap. 1 7 : 

Haec enumerare difficile est, nedum prosequi consentanea dicendi 
dignitate. 

Liv. IX, 18 : 

Referre in tanto rege piget superbam mutationem vestis et desideratas 
humi iacentium adulationes, etiam victis Macedonibus graves, nedum 
victoribus. 

In the case of each of these sentences the central idea is distinctly 
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negative. In the first passage it is not an affirmative idea that is 
designed to be expressed by difficile est, although the expression is 
positive in form ; the prevailing thought in the mind of the writer 
is that the facts in question are too complicated to admit of a satis- 
factory description, and therefore such a description will not be at- 
tempted. Likewise, in the second passage, the words referre in 
tanto rege piget superbam mutationem vestis et desideratas humi 
iacentium adulationes present us with a decidedly negative concep- 
tion. The sense is : ' I am ashamed to mention those acts ; I cannot 
record them without blushing ; they are not to be spoken of now, and 
they were not endurable then.' Thus, difficile est= non facile est, 
and graves = non tolerabiles. 

If the dependent clauses were to be filled out, facile and tolerabiles 
would be drawn from difficile and graves respectively. Cf. Tac. 
Hist. Ill, 66 (where the dependent clause happens to be complete) : 
Fabium illis Valentem, captivum et casibus dubiis reservatum, prae- 
gravetn fuisse ; nedum Primus ac Fuscus et specimen partium 
Mucianus ullam in Vitellium nisi occidendi licentiam habeant. 

So, in Suet. CI. 40 : 

Multaque talia, etiam privatis deforma, nedum Principi, neque infa- 
cundo, neque indocto, immo etiam pertinaciter liberalibus studiis dedito. 

Here deforma = non decora. 

Similar to satietas teneret of Livy VII, 40 (quoted above) is terrere 
of Livy XLV, 29 : 

Assuetis regio imperio tamen novum formam terribilem praebuit tribunal, 
summotor aditus, praeco, accensus, insueta omnia oculis auribusque, quae 
vel socios, nedum hostes victos, terrere possent. 

Paulus is here endeavoring to overawe the Macedonians, to prevent 
their making any resistance or remonstrance when he comes to make 
his proclamation. The negative idea of the passage is not so appar- 
ent at first as is that of Livy VII, 40, inasmuch as the object of the 
preparations is simply implied, not stated. Of a similar nature are 
the three passages that follow. 

Sen. ep. 57: 

Non de me nunc tecum loquor, qui multum ab homine tolerabili, nedum 
a perfecto absum. 
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Sen. ep. 51 : 

Si faceremus quod fecit Hannibal, ut interrupto cursu rerum, omissoque 
bello, fovendis corporibus operam daremus, nemo non intempestivam 
desidiam, victori quoque, nedum vincenti, periculosam, merito repre- 
henderet. 

Sen. ep. 91 : 

Liberalis noster nunc tristis est, nuntiato incendio quo Lugdunensis 
colonia exusta est. Movere hie casus quemlibet posset, nedum hominem 
patriae suae amantissimum. 

In the first passage, qui . . . absum is an affirmative expression 
for the thought, ' I am not even a mediocre man, much less am I 
perfect,' which is obviously a negative conception. In the second 
passage, the negation lies in the word periculosam, which receives its 
bent from the preceding intempestivam and the general idea involved 
in nemo non reprehenderet. The idea contained in the word peri- 
culosam is hardly more than an expansion of that involved in 
intempestivam. In the third passage, movere carries on the thought 
of tristis, which involves a negative idea. It is a case resembling 
Liv. XLV, 29 (quoted above) rather than Liv. VII, 40 (see above) ; 
the negative effect of the tristitia is not expressed. 

Still further disguised is the negative idea in 

Sen. ep. 99 : 

At mehercules satis mihi iam videbaris animi habere etiam adversus 
solida mala, nedum ad istas umbras malorum quibus ingemiscunt homines 
moris causa. 

Quint. XII, 1, 38 : 

Ac primum concedant mihi omnes oportet, quod Stoicorum quoque 
asperrimi confitentur, facturum aliquando virum bonum, ut mendacium 
dicat, et quidem nonnunquam levioribus causis : ut in pueris aegrotantibus 
utilitatis eorum gratia multa fingimus, multa non facturi promittimus; 
nedum si ab homine occidendo grassator avertendus sit aut hostis pro 
salute patriae fallendus. 

The negative character of these passages becomes apparent if we 
examine the context in which they stand and determine the idea 
which was in each case guiding the writer. Thus, the theme of the 
letter in which the first passage is found is, ' Do not give way unduly 
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to grief,' a distinctly negative conception ; the sentence itself is 
virtually, ' I thought that you would not yield before real trials, much 
less before fancied sorrows.' Likewise, in the case of the passage 
from Quintilian, the theme is, ' The truth : sometimes we must speak 
the truth, sometimes we must not' The latter part of this theme 
(' sometimes we must not speak the truth ') is naturally expressed 
affirmatively ('sometimes we must tell a lie'), as being under the 
circumstances the more convenient way ; the subject under discus- 
sion, however, is verum, not mendacium. 

In these sentences, as in those which were considered before, if 
the nedum-clauses were expanded, it would not be satis animi habere 
videaris and mendacium dicat that would be supplied, but expressions 
containing the opposite of these (virtually) negative ideas. 

It sometimes happens, as in the case of the passages last cited, 
that the negation is not to be found in one word or even in one 
clause immediately preceding the nedum-clause, but must be looked 
for in the whole surrounding context. In such cases, the negative 
idea is the prominent one in the writer's mind, though it does not 
throughout express itself negatively. Such a case is the following. 

Sen. N. Q. VII, 9 : 

Nulla autem tempestas magna perdurat. Procellae quanto plus habent 
virium, tanto minus temporis. Venti, cum ad summum venerunt, remit- 
tuntur omni violentia. Necesse est ista concitatione in exitium sui tendant. 
Nemo itaque turbinem toto die videt, ne hora quidem. Mira velocitas 
eius, et mira brevitas est. Praeterea violentius celeriusque in terra 
circaque earn volvitur ; quo celsior, eo solutior laxiorque est, et ob hoc 
diffinditur. Adice nunc, quod etiamsi in summum pertenderet, ubi sideri- 
bus iter est, utique ab eo motu, qui universum trahit, solveretur. Quid 
enim est ilia conversione mundi citatius ? Hac omnium ventorum in unum 
coniecta vis dissiparetur, et terrae solida fortisque compages, nedum 
particula aeris torti. 

The idea which the writer here has in mind is obviously that noth- 
ing, not even the strongest force conceivable, nedum particula aeris 
torti, could exist for any length of time in conjunction with such 
rapidity of movement as is here imagined. The thought is not so 
much that the winds are scattered as that they cannot continue their 
blowing. 
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In the following passage, the negative is suggested by the negative 
of the sentence preceding the nedum-seatence. 

Col. VII, 11: 

Pavonum educatio magis urbani patris familiae, quam tetrici rustic! 
curam poscit. Sed ne haec tamen aliena est agricolae captantis undique 
voluptates acquirere, quibus solitudines ruris eblandiantur. Harum autem 
decor avium etiam exteros, nedum dominos oblectat. 

The negation of the sentence ne . . . acquirere may be considered 
as prevailing through the sentence that follows. Thus, ' Peacock- 
keeping in the country is under some circumstances not unproduc- 
tive of pleasure. Even the neighbors do not find it so, much less 
the owners, who have all the pleasures of possession.' 

Even more disguised are the following : 
Val. Max. Ill, 2, 24 : 

Ornamenta etiam legioni, nedum militi, satis multa. 

Tac. Ann. XIII, 38 : 

Cuicumque mortalium, nedum veteri et provido duci, barbarae astutiae 
patuissent. 

Amm. Marc. XVII, 3, 5 : 

Litterisque Augusti monitus ex relatione praefecti, non agere ita per- 
plexe ut videretur parum Florentio credi, rescripsit gratandum esse si pro- 
vincialis hinc inde vastatus saltern sollemnia praebeat, nedum incrementa, 
quae nulla supplicia egenis possent hominibus extorquere. 

The passage from Tacitus is virtually this : ' The barbarians did 
not succeed in their attempt, and for a very good reason ; their craft 
was too palpable to impose upon the merest innocent, to say nothing 
of an experienced general ' (i.e. ' by such craft as that they couldn't 
hope to deceive cuicumque mortalium, much less veteri et provido 
duci'). Similarly Ammianus : 'We should think ourselves fortunate 
if from a province wasted from one end to the other we got our reg- 
ular taxes, without thinking of anything beyond ' ; i.e. ' a province so 
wasted is hardly in a condition to pay its regular taxes, to say nothing 
of additional exactions.' So, ornamenta etiam legioni, nedum militi, 
satis multa = ' a legion wouldn't need any more, much less one 
soldier.' 
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The last five or six cases, in each of which the negation pervades 
the whole passage, are very far removed from our original form, in 
which a direct negation was expressed in the principal clause. Such 
forms may have come in through the opening made by the tendency, 
already observed in classical authors, to omit the verb of the nedum- 
clause and express the negative idea of the independent clause in 
affirmative form. Thus, it is but a step from etiam victis Macedo- 
nians graves, nedum victoribus (Liv. IX, 18), to ornamenta etiam 
legioni, nedum militi, satis multa (Val. Max. Ill, 2, 24). In the 
first case, however, the negative idea is expressed by the virtually 
negative word graves ; in the second case, it is expressed by no one 
word or group of words, but is involved in the tenor of the whole 
passage. 1 

A word may be said on the tenses with which nedum is used. 
Usually the present is the tense used. The cases of the occurrence 
of the imperfect are few. 2 Of course the use of nedum with the 
imperfect implies a period when the use of the tenses, as well as the 
use of nedum itself, had become set. In the time of Plautus there 
could be no occasion for the use of nedum with the imperfect. The 
tense used depends upon the point of view taken, but there seems 
often to be very little difference between the point of view given by 
the present and that given by the imperfect. 3 

The combination nedum ut occurs six times 4 and ne ut once. 5 
Such a combination seems to involve a logical brachylogy and to 
be due to an effort to give a more objective, substantive expression 



1 Here belongs the doubtful passage Mamertin. Grat. Or. XXIII, 4 : Tu 
philosophiam, paulo ante suspectam, ac nedum spoliatam honoribus, sed accusa- 
tam ac ream . . . liberasti. ... B., C, V., W., all of one class, give nedum ; 
A., the readings of which are to be preferred, gives non solum. See Bahrens' 
Panegyrici Latini, Praef. Plaut. Epid. IV, 2, 10 (578) : Cants venaticae aliter 
longe olent, aliter suis, | ne ego meam novisse nequeam, is corrupt. It can hardly 
be considered, at any rate, a fully developed ne (dum) clause ; the first line is 
purely explanatory of the second and not at all antithetical to it. 

2Cic. Plane. 37; ad Her. IV, 9; Liv. Ill, 14; XXVI, 26; XXXVII, 41; 
Sail. Cat. XI, 8. 

* Cf. Cic. Plane. 37, and Inv. I, 39, 70. Also, Sail. Cat. XI, 8, and Liv. 
XXVI, 13. 

4 Liv. Ill, 14 ; XXX, 21 ; Tac. Dial. 10 ; Ap. M. V, 10; IX, 29; Tertull. 

5 Ap. Fl. 16. 9. For PI. Cas. 922, see p. 118. [Marc. I, 23. 
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to the idea contained in the nedum-member. Such forms as sed 
fuit hoc in utroque eorum, ut Crassus non tarn existimari vellet 
non didicisse, quam ilia despicere et nostrorum hominum in omni 
genere prudcntiam Graecis anteferre (Cic. de Or. II, 1, 4.), in which 
the main idea is given the character of a substantive, were of course 
familiar. Thus the full expression of the thought of Livy, XXX, 21, 
for instance, would be adeo ne advenientem quidem gratiam homines 
benigne accipere, nedum illud sit ut praeteritae satis memores sint. 

To touch in closing upon the most important points of what has 
been gone over. Dum as appended to ne has the same force as dum 
appended to non (haud, nee, neque), vix, and nihil, and is equiva- 
lent to the English ' yet.' Nedum means ' in order that not yet,' and 
there is involved in the constructions with nedum a scale of possibili- 
ties. Thus, satrapa non potest, nedum tu possis means ' in order 
that the possibility of your doing it may not yet come into considera- 
tion, why, a nabob can't do it.' The parallel form where each clause 
is independent, would be, satrapa non potest, nondum tu potes. 

Nedum was used only in sentences in which the central idea was 
negative. This negative idea was generally expressed by a word or 
group of words either negative in form as well as in intent, or imme- 
diately suggesting a negative. Sometimes, however, the negative was 
not clothed in any one word or group of words, but was involved in 
the general structure of the thought. Such forms as the latter were 
probably due to the tendency to omit all the words of the dependent 
clause except the emphatic and contrasted member, combined with 
the further tendency to express the negative idea of the independent 
clause by affirmative words. They are rare and confined to late 
authors. Of the classical authors, Livy, who is the freest in his use 
of the word, never goes beyond the first step of using expressions 
positive in form but negative in intent. 



